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PUNTO 6 DEL ORDEN DEL DÍA:	OBSERVACIONES Y PREDICCIONES DEL SISTEMA TIERRA
PUNTO 6.1:	Sistema Mundial Integrado de Sistemas de Observación de la OMM
OBSERVACIONES MARINAS
PROYECTOS DE RESOLUCIÓN
Proyecto de Resolución 6.1(3)/2 (Cg-18)
VELAR POR UNA DISPONIBILIDAD SUFICIENTE DE OBSERVACIONES Y DATOS DE METEOROLOGÍA MARINA Y OCEANOGRAFÍA PARA LA SEGURIDAD DE LA NAVEGACIÓN Y LA PROTECCIÓN DE LA VIDA HUMANA Y DE LOS BIENES
EN ZONAS COSTERAS Y FRENTE A LA COSTA

EL CONGRESO METEOROLÓGICO MUNDIAL,
Haciendo notar la Recomendación 14 (EC-70), y la labor posterior de la Comisión Técnica Mixta OMM/COI sobre Oceanografía y Meteorología Marina (CMOMM) y su Grupo de coordinación de observaciones, en colaboración con el Comité Director del Sistema Mundial de Observación de los Océanos (SMOO) de la Organización Meteorológica Mundial (OMM), la Comisión Oceanográfica Intergubernamental (COI), el Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA) y el Consejo Internacional de Ciencias (CIC),
Recordando:
1)	el Artículo 2 del Convenio de la OMM, en virtud del cual los Miembros se comprometen a: "a) facilitar la cooperación mundial con objeto de crear redes de estaciones que efectúen observaciones meteorológicas, así como observaciones hidrológicas y otras observaciones geofísicas relacionadas con la meteorología […]", y "b) fomentar la creación y el mantenimiento de sistemas para el intercambio rápido de información meteorológica y conexa”,
2)	la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar (CNUDM), del 10 de diciembre de 1982, en particular las disposiciones de la Parte XIII sobre la investigación científica marina, con arreglo a las cuales los Estados y las organizaciones internacionales competentes deberán fomentar y facilitar la investigación científica marina, en particular mediante la cooperación, a fin de ampliar el conocimiento científico sobre el medio marino como factor fundamental para sustentar la adopción de medidas eficaces destinadas preservar ese medio y garantizar el uso sostenible de los recursos oceánicos en beneficio de toda la humanidad,
3)	el informe de la Tercera Comisión de la Tercera Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar (1973–1982), que incluía la carta enviada el 25 de agosto de 1980 por el presidente de la Comisión al Secretario General de la OMM para expresarle que, en su opinión, las disposiciones de la Parte XIII de la CNUDM sobre la investigación científica marina no plantearían ninguna dificultad ni obstáculo para ofrecer una cobertura suficiente en materia de datos meteorológicos de las zonas oceánicas, incluidas las situadas dentro de las zonas económicas exclusivas, llevada a cabo tanto en el marco de programas internacionales ya existentes como mediante todos los buques, puesto que esas actividades ya habían sido reconocidas como operaciones de rutina de observación y recopilación de datos, que no estaban contempladas en la Parte XIII de la Convención y que redundaban en interés común de todos los países y tenían indudablemente una importancia universal, dado su carácter indispensable para poder emitir avisos de tempestad oportunos y exactos para la seguridad de la navegación, así como para la protección de la vida humana y de los bienes en las zonas costeras y frente a la costa, 
4)	el Programa de Meteorología Marina y Oceanografía (PMMO) y el Programa de Ciclones Tropicales (PCT), que emplean tanto buques, en el marco del Sistema de Buques de Observación Voluntaria (VOS) de la OMM, como plataformas operativas de observación meteorológica marina en superficie (p. ej., boyas fondeadas y a la deriva, y posiblemente vehículos de superficie no tripulados), en lo sucesivo denominadas plataformas de observación en superficie, y procuran ofrecer suficiente cobertura en materia de datos meteorológicos de las zona oceánicas, incluidas las situadas dentro de la zonas económicas exclusivas, ajustándose, por lo tanto, al contenido y el espíritu de la carta mencionada en el párrafo 3) supra,
5)	la Resolución 9 (Cg-IX) — Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar, en la que se pidió al Conejo Ejecutivo y al Secretario General: a) que, en estrecha consulta con el presidente de la Comisión de Meteorología Marina (actualmente la Comisión Técnica Mixta OMM/COI sobre Oceanografía y Meteorología Marina), dispusieran el examen continuo de las repercusiones que tendrían las disposiciones jurídicas de la Convención en lo que se refiere a las actividades oceánicas de la OMM, con miras a informar a las Naciones Unidas y a los Miembros de la OMM, según procediera, y b) que adoptaran las medidas necesarias para garantizar que las actividades oceánicas de la OMM, tanto operativas como científicas, se realizarían en las condiciones más favorables,
6)	Resolución 40 (Cg-XII) — Política y práctica de la OMM para el intercambio de datos y productos meteorológicos y afines, incluidas las directrices sobre relaciones en actividades meteorológicas comerciales, en la que se reconoce que las observaciones meteorológicas marinas constituyen datos esenciales, y que, por consiguiente, se intercambian libremente en tiempo real entre todos los países en beneficio general de los mismos,
7)	el Convenio internacional para la seguridad de la vida humana en el mar (SOLAS, 1974) en su versión enmendada,
Haciendo notar también:
1)	el Reglamento Técnico (OMM-Nº 49), Volumen I, parte I,
2)	el Manual del Sistema Mundial Integrado de Sistemas de Observación de la OMM (OMM-Nº 1160),
3)	el Manual de Servicios Meteorológicos Marinos (OMM-Nº 558), volumen I, parte I, en el cual se define la responsabilidad de los Miembros de la OMM de emitir avisos para alta mar y las aguas costeras con arreglo al procedimiento acordado a nivel internacional,
Acogiendo con beneplácito el resultado y las recomendaciones de Taller técnico sobre la mejora de las observaciones y la investigación oceánicas y el intercambio gratuito de datos, a fin de promover servicios que contribuyan a la protección de la vida y los bienes (Ocean Safe, Ginebra, 5 y 6 de febrero de 2019), que se organizó como contribución a la fase de planificación (2019–2020) del Decenio de las Naciones Unidas de las Ciencias Oceánicas para el Desarrollo Sostenible (2021–2030),
Considerando:
1)	que una cobertura suficiente de datos meteorológicos marinos de las zonas oceánicas, incluidas las situadas dentro de las zonas económicas exclusivas, es indispensable para poder emitir avisos de tempestad oportunos y exactos para la seguridad de la vida en el mar, así como para la protección de la vida humana y de los bienes en las zonas costeras y frente a la costa, 
2)	que, en el Capítulo V del Convenio SOLAS, Seguridad de la navegación, Regla 5, se estipula que los Gobiernos Contratantes deberán, entre otras cosas, alentar a que los buques que se hallen en la mar recopilen datos meteorológicos y a que se emitan avisos de vientos duros, temporales y tormentas tropicales,
3)	que el Sistema de Buques de Observación Voluntaria, que ha experimentado avances tecnológicos, es incluso más importante hoy en día, no solo para velar por la seguridad de la navegación y la protección de la vida humana y de los bienes en las zonas costeras y frente a la costa, sino también para afrontar otras preocupaciones, en particular las consecuencias del cambio climático,
4)	que los Miembros de la OMM han asumido la responsabilidad de emitir avisos para alta mar y las aguas costeras con arreglo a procedimientos acordados a nivel internacional, en particular los basados en advertencias emitidas por los Centros Meteorológicos Regionales Especializados y los Centros de Avisos de Ciclones Tropicales, 
5)	que los programas de investigación coordinados por la OMM precisan una gran cantidad de conjuntos de datos de meteorología marina y oceanografía de las zonas oceánicas del todo el mundo, incluidas las situadas dentro de las zonas económicas exclusivas,
6)	que las observaciones meteorológicas satelitales efectuadas sobre los océanos, incluidas las zonas situadas dentro de las zonas económicas exclusivas, se ponen a disposición con regularidad para fines operativos,
7)	que las observaciones in situ sobre los océanos, efectuadas desde VOS y plataformas de observación en superficie, son indispensables para generar predicciones y servicios, ya que algunas de las observaciones meteorológicas marinas y oceanográficas, por ejemplo, la presión al nivel del mar, la temperatura subsuperficial y la salinidad, no pueden medirse adecuadamente desde el espacio,
8)	que las observaciones in situ, por ejemplo, la temperatura superficial del mar, el viento y las olas son también fundamentales para la calibración y la validación de los datos satelitales,
9)	que las observaciones meteorológicas marinas y oceanográficas incluidas en los modelos numéricos contribuyen a mejorar el grado de acierto de las predicciones en todas las escalas temporales,
Reconociendo:
1)	que, desde la aprobación de la Resolución 9 (Cg-IX), las necesidades de los usuarios en materia de observaciones para las aplicaciones operativas de la OMM, incluidas la predicción meteorológica numérica mundial y de alta resolución y la predicción que abarca desde períodos subestacionales hasta intervalos a más largo plazo, y los servicios climáticos han evolucionado considerablemente, y hoy en día dependen cada vez más de las observaciones meteorológicas marinas y oceanográficas,
2)	que la orientación futura de la OMM, en el marco del Plan Estratégico, en apoyo de la predicción del sistema Tierra que, acoplada con modelos oceánicos, dependerá en gran medida de los datos meteorológicos marinos y oceanográficos que se faciliten a la OMM con regularidad,
3)	que, hoy en día, los avances tecnológicos permiten suministrar datos de observación in situ de los océanos de todo el mundo, incluidas las zonas situadas dentro de las zonas económicas exclusivas, con la calidad y la resolución espacial y temporal mejoradas necesarias, 
4)	que no existe un reglamento sobre la recopilación de mediciones meteorológicas marinas y oceanográficas en las zonas situadas dentro de las zonas económicas exclusivas en apoyo de las aplicaciones operativas de la OMM, mientras que las Directrices de la COI para la aplicación de la Resolución XX-6 de la Asamblea de la COI relativas a la instalación de boyas en alta mar en el marco del Programa Argo (Resolución EC-XLI.4 de la COI) se aplican de manera efectiva y de plena conformidad con la CNUDM,
5)	que, actualmente, el Instituto Real de Meteorología de los Países Bajos (KNMI) —el Servicio Meteorológico e Hidrológico Nacional de ese país— es el único que, en el seno del programa E-SURFMAR de la Red de Servicios Meteorológicos Europeos (EUMETNET), brinda asistencia para TurboWin, el programa informático de código abierto utilizado actualmente en casi todo el mundo en el marco del Sistema de VOS para la difusión de observaciones de VOS (manuales y semiautomáticas) desde los buques hasta la costa;
Reafirma:
1)	el carácter indispensable y crucial de las observaciones meteorológicas marinas y oceanográficas de rutina utilizadas a nivel operativo en las esferas de aplicación de la OMM, mediante las variables indicadas en el anexo a la presente Resolución, incluidas las de las zonas económicas exclusivas, para la prestación de servicios en apoyo de la seguridad de la navegación y la protección de la vida humana y de los bienes en zonas costeras y frente a la costa;
2)	la importancia fundamental del Sistema de Buques de Observación Voluntaria y de las plataformas operativas de observación en superficie para garantizar el suministro ordinario de suficientes datos y observaciones en el ámbito de la meteorología marina y la oceanografía, teniendo en cuenta:
a)	que las observaciones voluntarias efectuadas desde buques han sido fundamentales para las actividades de la OMM y su predecesora desde la Conferencia Marítima celebrada en Bruselas en 1853 para elaborar un sistema uniforme de observaciones meteorológicas en el mar y que en el Convenio SOLAS de 1974 y los Convenios SOLAS anteriores son objeto de un reconocimiento particular y se propugna especialmente su realización;
b)	que el Sistema de Buques de Observación Voluntaria y las plataformas de observación en superficie no están contemplados en las disposiciones de la Parte XIII de la CNUDM relativa a la investigación científica marina y, en consecuencia, pueden operar libremente en las zonas económicas exclusivas;
c)	que el Sistema de Buques de Observación Voluntaria y las plataformas de observación en superficie se apoyan en prácticas sistemáticas de los Miembros, de conformidad con el Reglamento Técnico de la OMM;
d)	que, pese a no estar contemplada en las deposiciones de la Parte XIII de la CNUDM, la explotación de los buques de observación voluntaria y las plataformas de observación en superficie se efectúa respetando plenamente los principios generales de la CNUDM, tales como el uso del mar con fines pacíficos, la protección de la vida humana en el mar y la difusión de información;
3)	que es necesario seguir reforzando la cooperación y las actividades en curso en el ámbito de las plataformas de observación en superficie;
4)	el hecho de que las observaciones del Sistema de Buques de Observación Voluntaria y las plataformas de observación en superficie se efectúan en el marco de sistemas operativos de larga data y adoptados de común acuerdo y que esas observaciones se intercambian libremente entre todos los países para beneficio general de los mismos; 
5)	el hecho de que las observaciones desde buques de observación voluntaria se efectúan de manera voluntaria en el marco del Sistema VOS, mediante buques mercantes que realizan actividades comerciales normales, cuyos oficiales deberán contar, siempre que sea necesario, con la garantía de la legalidad e importancia continuas de su labor a este respecto;
Pide a la Junta Mixta de Colaboración OMM/COI: 
1)	que, en estrecha consulta con las comisiones técnicas y la Junta de Investigación, continúe examinado las repercusiones de las disposiciones jurídicas de los instrumentos relacionados con los océanos (p. ej., la CNUDM, el SOLAS y el Código Polar) en las actividades oceánicas de la OMM con miras a informar a los Miembros de la OMM y a los organismos interesados de las Naciones Unidas, según proceda;
2)	que potencie, en el marco del Decenio de las Naciones Unidas de las Ciencias Oceánicas para el Desarrollo Sostenible (2021-2030), aquellos proyectos concebidos para velar por la consecución y la sostenibilidad de observaciones meteorológicas marinas y oceanográficas adecuadas y de una cobertura de datos suficiente, y contribuya de forma activa a tales proyectos;
3)	que establezca una estructura más sostenible para el mantenimiento del programa informático TurboWin en todo el mundo;
Pide al Consejo Ejecutivo que incluya una referencia a la CNUDM y a los demás instrumentos jurídicos pertinentes relativos a los océanos en la Parte 3 (Repercusiones de los acuerdos internacionales) de la Declaración de la OMM sobre el papel y las funciones de los Servicios Meteorológicos e Hidrológicos Nacionales;
Insta a los Miembros:
1)	a que faciliten y promuevan programas de observación en el ámbito de la meteorología marina y de las actividades oceanográficas conexas con objeto de que las observaciones realizadas sobre los océanos, en particular en zonas económicas exclusivas, estén disponibles para fines operativos y de investigación;
2)	a que adopten las medidas necesarias para garantizar que las actividades de la OMM relacionadas con los océanos, tanto operativas como científicas, se realicen en las condiciones más favorables;
3)	a que adopten una legislación que promueva la recopilación de datos meteorológicos marinos y oceanográficos, cuya lista figura en el anexo a la presente Resolución, por parte de las plataformas de observación en superficie y que tomen las disposiciones para la difusión e intercambio de los mismos en tiempo real;
4)	a que, cuando las observaciones meteorológicas marinas se efectúen generalmente de manera voluntaria en el marco Sistema de Buques de Observación Voluntaria mediante buques que realizan sus actividades normales, ofrezcan a sus oficiales, siempre que sea necesario, la garantía de la legalidad e importancia continuas de su labor a este respecto;
Pide al Secretario General que presente la Resolución a la Asamblea General de las Naciones Unidas para su examen.
_________

Nota:	La presente Resolución sustituye a la Resolución 9 (Cg-IX), que deja de estar en vigor.

_______________
Anexo: 1
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VARIABLES METEOROLÓGICAS MARINAS Y OCEANOGRÁFICAS CUYAS OBSERVACIONES SON FUNDAMENTALES PARA LA SEGURIDAD DE LA NAVEGACIÓN Y LA PROTECCIÓN DE LA VIDA HUMANA Y DE LOS BIENES EN ZONAS COSTERAS Y FRENTE A LA COSTA
Las observaciones de las siguientes variables meteorológicas marinas y oceanográficas, incluidas las procedentes de las zonas económicas exclusivas, se emplean en régimen operativo para las aplicaciones de la Organización Meteorológica Mundial (OMM) y son decisivas para que estas aplicaciones permitan a la OMM prestar servicios en apoyo de la seguridad de la navegación y la protección de la vida humana y de los bienes en zonas costeras y frente la costa:
●	presión al nivel del mar;
●	velocidad y dirección del viento en superficie;
●	temperatura del aire en superficie;
●	humedad relativa en superficie;
●	precipitación en la superficie;
●	temperatura superficial del mar;
●	salinidad de la superficie del mar;
●	corrientes marinas en superficie;
●	observaciones de olas direccionales y no direccionales;
●	visibilidad;
●	hielo marino;
●	acumulación de hielo;
●	temperatura subsuperficial y salinidad;
●	nivel del mar;
●	composición de la atmósfera;
●	perfiles de la temperatura, la humedad y los vientos atmosféricos,
●	todas las demás observaciones atmosféricas y de la superficie del océano que sean necesarias para obtener flujos entre el océano y la atmósfera.
______________
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